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WICHTIG! - SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACH-
SCHLAGEN AUFBEWAHREN!

ATTENTION! - PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES! READ
CAREFULLY!

IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE
- LIRE ATTENTIVEMENT! ,
/ATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE
DETENIDAMENTE!

IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER
COM ATENCAO!

IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURO - LEGGERE CON
ATTENZIONE!

BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE
RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!

VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L A5SES
GRUNDIGT!

VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!
TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE
TARKKAAVAISESTI!

VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERF BRUK - MA LESES NGV
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WAZ[\IE} ZAQHOWAC NAPRZYSZOSC STARANNIE PRZECZYTAC
DULEZITE! - NAVOD SIUSCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI - PECLIV SI e
PROCTETE!

FONTOS! - KESOBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG -
GONDOSAN OLVASSAEL

VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLIVO PROCITATI

@ IMPORTANTI- PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITT
CU ATENTIE v

VAZNOL - CUVATI ZA KASNUIU UPOTREBU - PAZLINO SVE
PROCITATI

DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NA NESKORSIE POUZITIE -
DOKLADNE I HO PRECITAITE!

POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELIITO
PREBERITE!

ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ
- DIKKATLE OKUYUNUZ!

YHMANTIKO! - NA OYAAZZETAITIA APTOTEPH XPHZH - NA
AIABAZETAI ME POZOXH!
BAKHO: BHUMATENBHO MPOYTIATE 1A COXPAHIATE!
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Achtung: das Ruickenteil (Teil 2) muss bei der horizontalen Verstellung immer vollstédndig in der vordersten
Position befestigt werden.

Warning: The backrest (part 2) must always be fully secured in the foremost position during horizontal
adjustment.

Attention : le dossier (piéce 2) doit toujours étre entierement fixé dans la position la plus avancée lors du
réglage horizontal.

Atencion: el respaldo (pieza 2) debe estar siempre completamente fijado en la posicion mas adelantada
durante el ajuste horizontal.

Atencéo: a parte traseira (peca 2) deve ser sempre fixada completamente na posicdo mais avancada durante
0 ajuste horizontal.

Attenzione: lo schienale (parte 2) deve essere sempre completamente fissato nella posizione pil avanzata
durante la regolazione orizzontale.

Let op: de rugleuning (onderdeel 2) moet bij de horizontale verstelling altijd volledig in de voorste positie
worden bevestigd.

Advarsel: Rygleenet (del 2) skal altid vaere helt fastgjort i den forreste position ved vandret justering.
Varning: Ryggstodet (del 2) maste alltid vara helt fastsatt i det framsta laget vid horisontell justering.

Huomio: takaosa (osa 2) on aina kiinnitettava taysin etummaiseen asentoon vaakasuuntaisen saadon aikana.

/

Advarsel: bakdelen (del 2) ma alltid festes helt i den fremste posisjonen under horisontal justering.
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Upozornéni: zadni ¢ast (dil 2) musi byt pfi horizontalnim nastaveni vzdy zcela upevnéna v predni poloze.

Uwaga: oparcie (czes¢ 2) musi by¢ zawsze catkowicie zamocowane w najbardziej wysunietej pozycji
podczas regulacji poziomej.

Figyelem: a hatso rész (2. elem) vizszintes allitas kozben mindig teljesen az eliilsé pozicidban kell rogziteni.

Paznja: straznji dio (dio 2) mora se tijekom horizontalnog podesavanja uvijek potpuno ucvrstiti u prednjem
polozaju.

Atentie: partea din spate (componenta 2) trebuie fixata intotdeauna complet in pozitia cea mai din fatd in
timpul reglarii orizontale.

Paznja: zadnji deo (deo 2) mora uvek biti potpuno pri¢vrséen u prednjem polozaju tokom horizontalnog
podesavanja.

Upozornenie: operadlo (¢ast 2) musi byt pri horizontdlnom nastavovani vzdy uplne upevnené v
najprednejsej polohe.

Pozor: zadnji del (del 2) mora biti med vodoravno nastavitvijo vedno popolnoma pritrjen v sprednjem
polozaju.

Dikkat: Sirtlik (parca 2), yatay ayar sirasinda her zaman en ileri konumda tamamen sabitlenmis olmalidir.

Mpocoxn: To mow PEPOC (LEPOG 2) TTPETTEL VO OTEPEWVETAL TIAVTA TTAIPWG OTNV TILO UITPOOCTIVH B€0N KATA TNV
opt{6vtia puBuion.

BHumaHMe: cnvHKa (peTtanb 2) fomKHa Bceraa ObiTb MONHOCTbIO 3aKperieHa B KpaliHeM nepeaHem
MOJIOXKEHWU MPY FOPU3OHTaNIbHOW PEryIMPOBKe.
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- Beachten Sie, dass alle Montagemittel immer ausreichend fest anzuziehen und regelmafig zu priifen sind.
- Achtung: Achten Sie darauf, dass Ihr Kind das Produkt nur in seiner vorgegebenen Funktion gebraucht und nicht
zweckentfremdet!
- Achtung! Die Gasdruckfeder zur Sitzhéhenregulierung darf ausschlieBlich von Fachpersonal ersetzt und repariert werden.
- Verwenden Sie zum Reinigen nur ein leicht feuchtes Tuch. Nur milde Reinigungsmittel und keinesfalls scheuernde
oder dtzende Mittel bzw. harte Reinigungsbiirsten etc. verwenden.

- Please ensure that all assembly parts are always securely tightened and are checked regularly.
- Attention: Make sure that your child is using the device only in its given function!
- WARNING! The gas pressure spring for seat height adjustment may only be replaced and repaired by specialised personnel.
- Only use a slightly damp cloth for cleaning. Only use mild cleaning agents and never use abrasive or corrosive
agents or hard cleaning brushes, etc.

- Noter que tous les éléments de montage doivent toujours étre bien serrés et vérifiés réguliérement.
- Attention: veillez a ce que votre enfant n'utilise le produit que dans sa fonction prescrite et ne s'en serve pas a d'autres fins!
- Attention! Le ressort a gaz de réglage de la hauteur d'assise doit étre remplacé et réparé exclusivement par un personnel
qualifié.
- Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon légérement humide. Utilisez uniquement des produits nettoyants
doux et en aucun cas des produits abrasifs ou corrosifs, ni des brosses de nettoyage dures, etc.

- Asegurese de que todos los medios de montaje estén bien apretados y contrdlelos regularmente.
- jAtencion: Asegurese de que su hijo utilice el producto Unicamente para la funcién prescrita y no para otros usos!
- Atencion! El resorte de presion de gas para el ajuste de la altura del asiento sélo puede ser sustituido y reparado por
personal especializado.
- Para limpiarlo, utilice inicamente un pano ligeramente humedecido. Utilice inicamente productos de limpieza
suaves y, en ningun caso, productos abrasivos o corrosivos ni cepillos duros, etc.

- Atencao! A mola de pressao de gés para a regulacao da altura do assento sé pode ser substituida e reparada por pessoal
- especializado.
- Certifique-se que todas as pecas estao bem apertadas e verifique-as com regularidade.
Atencao: Certifique-se de que a crianca utiliza o produto apenas para a funcao a que se destina e ndo para outros fins!
- Para limpar, utilize apenas um pano ligeiramente himido. Utilize apenas produtos de limpeza suaves e nunca produtos
abrasivos ou corrosivos, nem escovas de limpeza duras, etc.

- Stringere correttamente tutti i mezzi di montaggio e controllarli periodicamente.
- Attenzione: Faccia attenzione al fatto che il Suo bambino utilizzi il prodotto esclusivamente per la sua funzione prevista
e non lo impieghi per un altro scopo!
- Attenzione! La molla a gas per la regolazione dell'altezza del sedile puo essere sostituita e riparata solo da personale
specializzato.
- Per la pulizia utilizzare solo un panno leggermente umido. Utilizzare solo detergenti delicati ed evitare assolutamente
prodotti abrasivi o corrosivi o spazzole dure ecc.

- Let erop dat alle montagemiddelen altijd vast genoeg moeten worden vastgedraaid en regelmatig moeten worden

gecontroleerd.

- Opgelet: Let op dat uw kind het product uitsluitend voor de vastgestelde functie gebruikt en niet aan het eigenlijke
gebruik onttrekt!

- Waarschuwing! De gasdrukveer voor de zithoogteverstelling mag alleen door gespecialiseerd personeel worden
vervangen en gerepareerd.

- Gebruik voor het reinigen alleen een licht vochtige doek. Gebruik alleen milde reinigingsmiddelen en in geen geval
schurende of bijtende middelen of harde reinigingsborstels enz.

- Veer opmaerksom pa, at alle monteringsanordninger altid skal strammes godt til og kontrolleres regelmaessigt.
- Giv agt: Veer opmaerksom pa, at dit barn kun bruger artiklen hensigtsmaessigt og ikke bruger den til andet end det
oprindelige formal!
- Advarsel! Gastrykfjederen til seedehgjdejustering ma kun udskiftes og repareres af specialiseret personale.
- Gebruik voor het reinigen alleen een licht vochtige doek. Gebruik alleen milde reinigingsmiddelen en in geen geval
schurende of bijtende middelen of harde reinigingsborstels enz.

- Beakta alltid att dra at skruvar etc. och kontrollera dem regelbundet.
- OBS: Se till, att ditt barn endast anvander produkten &ndamalsenligt och inte for nagot annat!
- Varning! Gastryckfjadern for sitshojdsjustering far endast bytas ut och repareras av specialiserad personal.
- Anvédnd endast en latt fuktad trasa for rengéring. Anvénd endast milda rengéringsmedel och under inga omstandigheter
skurande eller fratande medel eller hérda rengoringsborstar etc.




- Varmista, ettd kaikki asennusvélineet on aina kiristettédva riittavan tiukalle ja tarkastettava saannéllisesti.
- Huomio: Varmista, ettd lapsesi kdyttda tuotetta vain sille tarkoitettuun toimintaan, eikd kayta sitda muuhun tarkoitukseen!
- Varoitus! Istuinkorkeuden sd&toon tarkoitetun kaasupainejousen saa vaihtaa ja korjata vain erikoishenkil6sto.
- Kdytd puhdistukseen vain hieman kosteaa liinaa. Kdytéd vain mietoja puhdistusaineita, ala misséan tapauksessa hankaavia
tai syovyttdvia aineita tai kovia puhdistusharjoja jne.

- Veer oppmerksom pa at alle monteringsmidler alltid ma trekkes tilstrekkelig fast og kontrolleres regelmessig.
- Gi akt: Du mé sgrge for at barnet ditt kun bruker hesten til det nadvaerende formalet og ikke til noe annet!
- Advarsel! Gasstrykkfjeeren for setehoydejustering ma kun skiftes ut og repareres av fagpersonell.
- Bruk kun en lett fuktig klut til rengjering. Bruk kun milde rengjeringsmidler og under ingen omstendigheter skurende
eller etsende midler eller harde rengjgringsberster etc.

- Prosimy pamietac, zeby wszystkie elementy montazowe mocno dociagnac i regularnie sprawdzac.
- Uwaga: Nalezy uwazac, aby dziecko stosowato produkt wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, a nie do innych celéw!
- Ostrzezenie! Sprezyna gazowa do regulacji wysokosci siedziska moze by¢ wymieniana i naprawiana wytacznie przez
wyspecjalizowany personel.
- Do czyszczenia nalezy uzywac wytacznie lekko wilgotnej Sciereczki. Nalezy stosowac wytacznie tagodne srodki czyszczace,
a w zadnym wypadku $rodki $cierne lub zrace ani twarde szczotki czyszczace itp.
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- Uvédomte si, Ze vSechny montazni pomucky je vzdy tfeba dostate¢né utdhnout a pravidelné kontrolovat.
- Upozornéni: Dbejte na to, aby dité pouzivalo vyrobek jen k danému, nikoliv jinému tcelu!
- Pozor! Plynové tlakové pruziny pro nastaveni vysky sedadla smi vyménovat a opravovat pouze specializovany personal.
- K ¢isténi pouzivejte pouze mirné navlihceny hadfik. PouZivejte pouze jemné Cistici prostredky, v zadném pfipadé ne abrazivni
nebo Ziravé prostiedky ani tvrdé cistici kartace atd.

- Ugyeljen arra, hogy az &sszes szerel6 anyag mindig j6 er6sen meg legyen szoritva, és hogy ezt rendszeresen ellendrizni kell!
- Figyelem: Ugyeljen r4, hogy a gyermeke csak az elére megadott célra hasznalja a terméket, és masra ne fogja be!
- Figyelem! Az ilésmagassag-allitas gaznyomdsu rugdjat csak szakképzett személyzet cserélheti és javithatja.
- A tisztitashoz csak enyhén nedves ruhat hasznéljon. Csak enyhe tisztitdszereket hasznéljon, semmiképpen sem surol6 vagy
mard hatdsu szereket, illetve kemény tisztitokefét stb.

- Obratite pozornost na to da su sva montazna sredstva uvijek dovoljno ¢vrsto pritegnuta i redovito ih provjeravajte.
- Pozor: Obratite pozornost na to Vase dijete proizvod koristi samo u svrhe za koje je namijenjen, a ne u druge svrhe!
- Upozorenje! Plinsku tla¢nu oprugu za podesavanje visine sjedala smije mijenjati i popravljati samo kvalificirano osoblje.
- Koristite samo blago vlaznu krpu za ¢iséenje. Koristite samo blage sredstva za ¢is¢enje i nikada ne koristite abrazivna ili
korozivna sredstva ili tvrde Cetke za ciscenje itd.

- Retineti ca toate mijloacele de montare trebuie s fie intotdeauna stranse suficient de puternic si controlate in mod regulat.

- Atentie: Permiteti folosirea produsului de catre copil numai in scopul pentru care este destinat si nu in alte scopuri!

- Atentie! Arcul de presiune cu gaz pentru reglarea inaltimii scaunului poate fi inlocuit si reparat numai de cétre personal
specializat.

- Pentru curdtare, utilizati numai o carpa usor umezita. Utilizati numai detergenti usori si in niciun caz detergenti abrazivi sau
corozivi sau perii de curatat dure etc.

E]

- Pripazite da su sva montazna sredstva uvek dovoljno pri¢vrs¢ena i redovno pregledana.
- Paznja: Vodite ra¢una da vase dete proizvod koristi samo u njegovoj predvidenoj funkciji, a ne suprotno nameni!
- Paznja! Gasnu oprugu za podesavanje visine sedista sme da zameni i popravi samo kvalifikovano osoblje.
- Za ciscenje koristite samo blago vlaznu krpu. Koristite samo blaga sredstva za Cis¢enje, a nikada abrazivna ili korozivna
sredstva, ili grube cetke za Ciscenje itd.

- Majte na pamiiti, Ze je vzdy potrebné dostato¢ne pevne zatiahnut vetky montazne prostriedky a pravidelne ich kontrolovat.
- Pozor: Dbajte na to, aby dieta vyrobok pouzivalo iba v sulade s jeho uréenim a nepouzivalo ho na iny ucel!
- Arovanie! Plynové tlakové pruziny na nastavenie vysky sedadla smie vymienat a opravovat len $pecializovany personal.
- Na cistenie pouzivajte iba mierne navlhcenu handricku. Pouzivajte iba jemné Cistiace prostriedky a v ziadnom pripade
necistite abrazivnymi alebo Zieravymi prostriedkami ani tvrdymi kefami atd.

- Pozorni bodite, da so vsa sredstva za pritrditev vedno dovolj trdno privita in jih tudi redno preverjajte.
- Pozor: Pazite na to, da bo otrok izdelek uporabljal le v skladu z njegovo namembnostjo in ne v druge namene!
- Opozorilo! Plinsko tla¢no vzmet za nastavitev viSine sedeza sme zamenjati in popraviti le specializirano osebje.
- Za cis¢enje uporabljajte le rahlo vlazno krpo. Uporabljajte le blaga ¢istila in nikoli abrazivnih ali jedkih sredstev ali trdih krta¢
za Cis¢enje itd.
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- Buitin montaj parcalarinin daima yeterince sikistirilmalari ve diizenli olarak kontrol edilmeleri gerektigine dikkat ediniz.

- Dikkat: Cocugunuzun Uriini amacindan saptirmadan, sadece belirtilen fonksiyonu dahilinde kullanmasina dikkat ediniz!

- Uyari! Koltuk yukseklik ayari icin gaz basing yayi sadece uzman personel tarafindan degistirilebilir ve onarilabilir.

- Temizlik icin sadece hafif nemli bir bez kullanin. Sadece yumusak temizlik maddeleri kullanin, asla asindirici veya yakici
maddeler ya da sert temizlik fircalari vb. kullanmayin.

- Na AapBdvete umdpn oag, 6Tt OAa Ta HECA CUVAPHOAOYNONG TIPETTEL VA ival TTAVTA OQIYHEVA KAAG Kl VO EAEYXOVTAL TAKTIKA.

- Mpoooxn: Na HePIUVATE, WOTE va Xpnaotpomolei To maidi oag To mpoidv HOvo yia Tn AetToupyia Tou PoBAEMETal Ki OXL Yia
AaAho okomo!

- Mpogidonoinon! To ehatriplo mieong agpiou yia Tn pUBUICN Tou UPOUC Tou KaBiopaTog EMTPEMETAL VA avTiKabioTatal Kat va
emokevaletal povo anod eEISIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

- o Tov KaBapIoUo, XPNOIUOTIOINOTE HOVO £va EAAPPWE LYPO TTAVI. XPNOIUOTIOLEITE HOVO TTIa KABAPIOTIKA Kal O€ Kapia
TEPIMTWON AMOTPIXWTIKA i SlaBpwTikd péoa fi okAnpég BoupToeg KaBAPIoHOU KA.

- CnepuTe 3a TeMm, UTO6bI BCE MOHTAXXHbIE 3MIEMEHTbI BbINn Kpenko NprBMHYEHbI, perynapHo I'IpOBepﬂIhTe nX coCToAHME.

- BHumaHwe! Cnepute 3a Tem, uTobbl AeTcKas KpoBaTb UCMosib30Banach TO/IbKO NO NMpsAaMomy Ha3HauyeHwmio!

- BHMaHwme! 3ameHa 1 peMOHT ra3oBOI HaXMMHOW NPY>XNHbI ANA PErynnpoBKU BbiCOTbl CMAEHDbA AO/IKHbI NPOU3BOANTLCA
TOJIbKO Cneumnann3npoBaHHbIM NepPCOHaNoOM.

- AnAa oumnctkn VICI'IOJ'Ib3yI7ITe TONbKO C/ierka B/IaXKHYI0 TKaHb. |/|CI'IOJ1b3yl7ITe TOJIbKO MArKne morwuine cpeactsa U HA B KOEM
cnyyae He MCHOHbSyﬁTe a6pa3VIBHbI(-'_I wunn egKkne CpeacTBa, XKecTkne WeTKn N T. M.

(www.roba-kids.com)
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